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LISTE   DE   SIGNES    PHONÉTIQUES. 


La  transcription  employée  est  naturellement  celle 
de  l'Association  phonétique  internationale.  Voici  la 
liste  des  lettres  employées  pour  représenter  la  prononcia- 
tion du  Français.  Chaque  lettre  doit  se  prononcer 
comme  la  lettre  italique  des  mots  mis  en  regard,. 


a 

pait( 

5,  part 

o 

pot, 

côte 

a 

pas, 

pâte 

D 

note, 

tort 

a 

en,  tante 

5 

rond 

ronde 

b 

boni 

,  roèe 

œ 

seul. 

peur 

d 

déni 

,  rude 

œ 

un,  i 

humble 

e 

été. 

dg'ja 

0 

peu. 

creuse 

s 

iait. 

tête 

P 

pas. 

ta.pe 

s 

vin. 

teinte 

r 

ra-re. 

rond 

9 

de,  crever 

s 

si,  rosse 

f 

fort, 

neuf 

I 

c^amp,  hsiche 

g 

^ant 

dogue 

t 

/as,  pa//e 

h 

Aaut 

,  oho 

u 

towt 

i 

ni,  pire 

V 

yent 

riye 

j 

yeux 

,  bien 

y 

pu,  pur 

k 

car, 

roc 

ïï 

huile 

,  nwage 

1 

long. 

seul 

w 

oui, 

poêle 

m 

mot, 

dawe 

z 

zèle. 

rose 

n 

ni,  âne 

3 

Jean 

,  roUj^e 

P- 

enseigner,  peigne 

j 

(long 

^ueur) 

AVANT-PROPOS. 

Bien  qu'à  certains  égards,  les  préoccupations 
angoissantes  qui  nous  étreignent  tous  depuis  quatre  ans 
soient  de  nature  à  détourner  des  études,  il  y  a  certaines 
branches  auxquelles  elles  semblent  plutôt  donner  une 
impulsion  nouvelle.  De  ce  nombre  est  l'étude  des 
langues  vivantes  ;  d'une  manière  toute  spéciale,  l'étude 
des  langue  anglaise  par  les  Français,  française  par  les 
Anglais  et  les  Américains.  Combien  de  milliers  de 
jeunes  gens  regrettent  aujourd'hui  de  ne  pas  bien 
posséder  la  langue  de  leurs  alliés  !  Combien  se  sont 
mis  à  l'étudier,  courageusement  mais  trop  tard  ! 

Ce  qu'on  désire  surtout,  naturellement,  c'est  une 
connaissance  pratique  de  la  langue  étudiée  :  arriver  à  la 
comprendre  facilement  et  à  la  parler  couramment  et 
correctement.  Aussi  la  nécessité  de  livres  menant  sûre- 
ment et  rapidement  à  ce  but,  se  fait-elle  impérieuse- 
ment sentir.  Les  livres  employant  la  transcription 
phonétique,  en  particulier,  sont  plus  demandés  que 
jamais,  et  de  toutes  parts  on  en  réclame  de  nouveaux. 

Celui-ci  ajoute  une  unité  à  la  liste  déjà  longue.  C'est 
un  recueil  de  morceaux  français,  pouvant  convenir  à 
des  étudiants  déjà  avancés,  mais  tous  modernes,  et 
appartenant  à  cette  partie  de  la  littérature  dont  le 
langage  ne  s'écarte  pas  trop  du  parler  courant. 


viii.  Avant-propos. 

La  prononciation  indiquée  n'est  pas  graduée 
comme  dans  tel  autre  de  mes  ouvrages,  mais  uniforme 
autant  que  possible.  C'est  la  prononciation  familière 
ralentie,  celle  que  je  considère  depuis  longtemps 
comme  la  plus  convenable  pour  l'enseignement.  J'ajoute 
que  c'est  ma  propre  prononciation,  que  je  n'ai  pas  essayé 
de  normaliser  comme  ailleurs.  En  fait,  j'ai  cherché  à 
représenter  la  prononciation  que  j'emploie  en  lisant 
à  haute  voix  des  morceaux  de  ce  genre,  aux  veillées 
de  famille  pendant  les  longues  soirées  d'hiver. 

PAUL  PASSY. 

Liéfra,  par  Fontette  (Aube),  juin  1918. 
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PHONETIQUES. 

le  d0  harp. 

kà  nuz  etJDZ  â:fà,  nu  nuz  amyrzjô  kekfwa,  me  ptit 
sœir  e  mwa,  a  ôë  30  k  nuz  ap9lj5  la  myzik  dez  0:3.  sa  30 
kSisiste  a  plie  yn  baget  d  o:zje  â  dmi-serkl  u  an  ark  a 
ûigb  trez  egy,  a  â  raproje  lez  ekstremite  par  ce  fil  sâiblabi 
a  la  kord  syr  lakel  on  a3yst9  la  flej,  a  nwe  âsqit  de  Jv0 
d  inégal  grâidœir  o  d0  ko:te  d  1  ark,  kom  s5  dispoize  le 
fibra  d  yn  harp,  e  a  ekspoize  set  p9tit  harp,  o  vô.  la 
va  d  ete,  ki  do:r  e  ki  respiir  altematiivmâ  d  yn  alen  fol, 
faze  frisone  1  rezo,  e  â  tiire  de  s5  d  yn  tenqite  presk  êper- 
septibl,  kom  il  â  ti:r  de  fœ:j  dâtle  de  sapé,  nu  preitjo 
tur  a  tu:r  1  ore:j,  e  nu  nuz  ima3injô  ka  s  ete  lez  espri 
selesta  ki  Jâ:te.  nu  nu  servjô  abitijelmà,  pur  so  30,  de 
15  Jv0  fs,  3œn,  bl5  e  swaj0,  kupe  o  très  pâ:dâ:t  da  me 
sœ:r;  me  ce  3u:r  nu  vulym  epruive  si  lez  0:3  3ure  le  mem 
melodi  syr  de  kordo  d  ôën  oitr  0:3,  âprôèite  a  ôên  oitra 
frô.  yn  bon  tâ:t  d9  mô  pe:r,  ki  viive  a  la  me:zô,  e  dô  le 
kajo  d  la  terœir  ave  blâji  la  bel  te:t  avâ  1  0:3,  syrvcje 
no  30  ô  travajâ  d9  1  egqiij,  a  ko:te  d  nu,  dâ  1  3ardê.  el 
S9  pre:ta  a  notr  âfà:tija:3,  e  kupa  avck  se  sizo  yn  15:g 
mej  d9  se  Jv0,  k  el  nu  livra,  nuz  â  fim  oisito  yn  S9gô:d 
harp,  e,  la  plasà  a  ko:te  d  la  pramjeir,  nu  lez  ekutam 
tut  d0  Jâite.  o:r,  swa  k  le  fil  fys  mj0  tûidy,  swa  k  i  fys  d 
yn  natyir  plyz  elastik  e  ply  plè:ti:v,  swa  k  I9  va  sufla 
ply  du  e  ply  foir  dà  1  yn  de  ptit  harp  k9  dâ  1  o;tr,  nu 
truivam  k9  lez  espri  d  1  e:r  Jà:tc   ply  tristamâ   e  plyz 
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armonj0zmâ  dà  le  Jv0  blû  k9  dû  le  Jv0  bl5  d  âifà  ;  e 
dapqi  S9  3u:r,  nuz  ëiportynjo  suvû  notra  tâ:t  pur  k  el 
Isisa  depuje  par  no  mê  s5  bo  fr5. 

se  d0  harp,  dô  le  korda  rûid  de  s5  diferà  S9l5  1  0:3  da 
iœr  fibr,  me  osi  mebdj0  a  traveir  b  rezo  blô  k  a  trave:r 
b  rezo  blô  da  se  kord  vi:và:t,  se  d0  harp  na  s5t  el  pa 
1  ima:3,  pqeril  me  egzakt,  de  d0  poezi  aproprie  o  d0z 
0:3  d9  1  om  ?  s5:3  e  3wa  dô  la  3œnes,  imn  e  pieté  dû  le 
dernjerz   ane. 

Lamartine. 


1  àliizmâ. 

il  ari:v  parfwa,  syr  serten  ko:t  da  bratap  u  d  ekos,  k  cën 
om,  vwaja3œ:r  u  pe:Jœ:r,  Jaminâ  a  mare  bais  syr  la 
greiv,  Iwê  dy  riva:3,  s  aperswa  sudë  k9  d9pqi  plyzjœr 
minyt  i  marj  avek  kslka  pen.  la  pla:3  e  su  se  pje  kom 
da  la  pwa  ;  la  smel  s  i  ataj;  S9  n  e  ply  dy  saibb,  s  e  d  la 
gly.  la  gre:v  e  parfetmâ  sej,  me  a  Jak  pa  k  5  fe,  de  k  on 
a  Ive  1  pje,  1  âprêit  k  i  le:s  S9  ràipli  d  o.  1  œij,  dyrest,  na  s 
et  apersy  d  oikôë  Jâ3mâ  ;  1  imôis  pla:3  et  yni  e  tràikil  ; 
tu  1  sa:bl  a  1  mem  aspe  ;  rjè  n  distèig  b  sol  ki  e  solid  dy 
sol  ki  n  1  e  ply  ;  la  ptit  nqe  3waj0:z  de  pysrô  d  me:r  kâitiny 
d  so:te  tymyltq0zmà  syr  le  pje  dy  paisâ. 

1  om  sqi  sa  rut,  va  dvû  Iqi,  apqi  ver  la  teir,  ta:J  dg  s 
raproje  d  la  koit.  i  n  e  pa  èikje.  èkje  d  kwa  ? — sœlmà 
i  sa  kekjoiz  kom  si  la  lurdœir  da  se  pje  krwase  a  Jak  pa 
k  i  fe.  bryskamà  il  ôfàis,  il  ûfàis  d9  d0  u  trwa  pus. 
desidemâ  i  n  e  pa  dà  la  bon  rut  ;  i  s  aret  pur  s  orjàite. 

tutaku  i  rgard  a  se  pje  :  se  pje  5  dispary,  b  saibla  le 
ku:vr.    i  rtiir  se  pje  dy  sa:bl.    i  v0  rvani:r  syr  se  pa;  i 
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rturn  an  arjerr  ;  il  a:f5:s  ply  prôfôidemô.  b  saibb  Iqi 
vjê  a  la  Jvi:j.  i  s  on  araj  e  s  3et  a  goij  ;  la  saibla  Iqi 
vjè  a  mi3à:b.  i  s  3et  a  drwat  ;  h  saibb  Iqi  vjê  o  3are. 
abir  i  rkone  avek  yn  èdisibb  terœir  k  il  et  âga3e  dû  d  la 
gr£:v  mu:và:t,  ekil  a  su  Iqi  b  milj0  efrwajabl  u  1  om  n9 
p0  pa  plys  marje  k9  1  pwasÔ  n  i  p0  na:3e.  i  3et  s5  fardo 
si  il  an  a  ôë  ;  i  s  ale:3  kom  œ  naviir  à.  detres;  i  n  e  de:3a 
ply  ta  ;  b  saibl  et  odsy  d  se  3nu. 

il  apel;  il  a3it  s5  Japo  u  s5  mujwair  ;  b  saibb  b  ga:ji 
da  plyz  a  plys.  si  la  greive  dezert,  si  la  te:r  e  tre  Iwê, 
si  b  bà  e  tro  mal  famé,  s  i  n  j  a  pa  da  he:ro  dô  lez  ôvirô, 
s  s  fini;  il  e  k5:da:ne  a  1  âliizmà.  il  e  kôidame  a  st 
epuvà:tabl  àtermà,  15,  ëfajibl,  èplakabl,  êposibl  a  rtarde 
ni  a  haite,  ki  dy:r  dez  œrr,  ki  n  â  fini  pa,  ki  vu  prà  dabu, 
libr,  à  plen  sô:te,  ki  vu  tiir  par  le  pje,  ki,  a  Jak  efoir  ka 
vu  tarte,  a  Jak  klamœir  ka  vu  puse,  vuz  ôtrein  ôë  p0 
ply  bc,  ki  a  1  e:r  da  vu  pyniir  da  votra  rezistôis  par  ce 
radubbmâ  d  etrèit,  ki  fs  ràitre  làitmô  1  om  dô  la  te:r  ô 
iqi  leisà  tu  1  tô  da  rgarde  1  orizo,  lez  arbra,  le  kôpaji  vert, 
le  fyme  de  vila:3  d5  la  plen,  le  vwal  de  naviir  syr  me:r, 
lez  wazo  ki  vol  e  ki  Jà:t,  la  sole:],  b  sjel.  1  àliizmô,  s  e  1 
sepylkra  ki  s  e  fe  mare  e  ki  màit  dy  fô  d  la  teir  ver  ôë 
vi:vâ.     Jak  minyt  et  yn  àsavlis0:z  inegzorabl. 

la  mizerabl  eseij  da  s  aswair,  da  s  kuje,  d^  rûipe  ;  tu  le 
mu:vmàkifell5:te:r.  i  ssààglutiir;  ihyrl,  ilèipbrr,  kri 
o  nqe,  sa  toir  le  bra,  dezespeir.  la  vwala  dô  1  sarbla 
3ysk  o  và:tr  ;  b  sa:bl  atè  la  pwatrin  ;  i  n  e  ply  k  ôë  byst. 
il  ele:v  le  mè,  3et  de  3e:mismà  fyrj0,  krispa  sez  âigla  syr 
la  greiv,  v0  sa  rtaniir  a  set  sàidr,  s  apqi  syr  le  kud  pur  s 
araje  a  set  gsm  mol,  saigbt  frenetikmâ.  la  saibla  m5:t, 
b  saibl  atè  lez  epoil,  la  saibl  atê  1  ku  ;  la  fas  sœl  e 
vizibb  mètnà.     la  buj  kri,  b  saibb  11  âipli  ;   silâ:s.     lez 
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j0  rgard  ûkoir,  la  saibla  le  fsrm  ;  nqi.  pqi  la  frô  dekrwa, 
ce  p0  d  Javlyir  frison  odsy  dy  sarbl  ;  yn  ms  soir,  tru  la 
syrfas  da  la  greiv,  ramy  e  s  a3it,  e  dispare,  sinistr  efasmô 
d  ôën  om  ! 

Victor  Hugo. 

la  dernjôir  klars. 
(resi  d  ôé  ptit  alzasjs,  dizuisà  swasâit  du:z.) 

59  maté  la,  3  ete  trez  à  rtarr  pur  aie  a  1  ekol,  e  3  ave  grfl 
pœ:r  d  stra  gr5:de,  d  o:tà  ka  msj0  hamel  nuz  ave  di  ki 
nuz  êterD3re  syr  le  partisip,  e  3  n  â  save  pa  la  pramje  mo. 
ôë  momà  1  ide  m  vs  da  màike  la  klais  e  da  pràidra  ma 
kurs  a  traver  Jà. 

la  ta  ete  si  bo,  si  kleir  ! 

5n  âtàide  le  merl  sifle  a  la  lizjeir  dy  bwa,  e  dà  1  pre 
ripsrt,  dsrjerrla  siiri,  le  prysjê  ki  faze  1  egzersis.  tu  sa 
m  tâite  bjs  plys  ka  la  régla  de  partisip;  me  3  y  la  fars  da 
reziste,  e  3a  kury  bjê  vit  ver  1  ekol. 

à.  paisû  dvâ  la  ms:ri,  3a  vi  k  i  j  ave  dy  m5:d  arête  pre 
dy  pti  grija:3  oz  afij.  dapqi  d0z  à  s  e  d  la  ka  nu  s5  vny 
tut  le  movez  nuvel,  le  bataij  perdy,  le  rekizisjà,  lez 
Drdra  da  la  kamâdatyrr  ;  e  3a  pà:se  sa  m  arête,  "  kesk 
i  ja  àkair  ?  " 

abir,  kom  3a  traverse  la  plas  à  kurû,  la  far3arD  vakteir, 
ki  ets  la  avek  son  apràitiâtrè  d  li:r  1  afiJ,  ma  kria,  "  n  ta 
deperj  pa  ta,  pati  ;  ty  i  arivra  tu3u:r  ase  to,  a  ton  elol  !  " 

3a  kry  k  i  s  make  d  mwa,  e  3  à:tre  tut  esufle  dâ  la  ku:r 
da  msj0  hamsi. 

d  ordineir,  o  kamôsmâ  d  la  klais,  i  s  faze  ôë  grô  tapa:3, 
k  5n  à:tà:de  3yska  dà  la  ry;  le  pypitr  uveir,  ferme  ;  le 
lasD  k  5  répète  tre  ho  tu:s  âsôibl  5  s  bujâ  lez  are:]  pur  mj0 
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aprâidr;  e  la  gro:s  regb  dy  ms:tr9  ki  tape  syr  la  tabl  : 
"  ôë  p0  d  silQis  !  " 

39  k5:te  syr  tu  s  trê  pur  ga:jie  mô  bà  sôz  etrs  vy  ;  me 
3yst9m5  S9  3ur  la  tut  ete  tràikil,  kom  ce  mate  d  dimà:J. 
par  la  fneitr  uvert,  39  vwaje  me  kamarad  de:3a  râ:3e  a 
lœr  plas,  e  msj0  hamel  ki  pa:se  e  rpa:se  avek  la  teribJg 
regl  à  f£:r  su  1  bra.  i  faly  uvriir  la  port  e  ôitre  o  milj0 
d  S9  grà  kalm.     vu  pdise  si  3  ete  ru:3  e  si  3  ave  poe:r  ! 

ebjë  no,  m9SJ0  hamel  m9  rgarda  sa  koleir,  e  mg  di  tre 
dusmâ,  "  va  vit  a  ta  plas,  mô  pti  fronts,  nuz  aljô  komôre 
sô  twa." 

3  a35ibe  I9  bâ,  e  3  m  asi  tutsqit  a  mô  pypitr.  alo:r 
sœlmâ,  ôë  p0  rmi  d  ma  frejœTr,  39  rmarke  k  notrg  me:tr 
ave  sa  bel  rodsgot  vert,  sô  3abo  plise  fè  e  la  kalot  dg  swa 
brode  k  i  n  mete  k9  le  3u:r  d  êspeksjô  u  d9  distribysjô  dpri. 
dy  rest9,  tut  la  klais  ave  kekjoiz  d  estrordinerr  e  d  solanel. 
me  s  ki  m  syrpri  I9  plys,  S9  fy  d9  vwa:r  o  fô  d  la  sal,  syr 
lo  bà  ki  reste  vid  d  abityd,  le  30  dy  vila:3  asi  e  silâ:sj0 
kom  nu  ;  b  vj0  hose:r  avek  sô  trikorn,  1  5:sJ£  me:r,  1  âisjè 
faktœir,  epqi  d  oitro  person  àkoir.  tu  S9  mô:d  la  pareise 
trist  ;  e  hoseir  avet  aporte  ôë  vjej  abesedè:r  m5:3e  o 
bo:r,  k  i  tne  grà  uve:r  syr  se  3nu,  avek  se  gro:s  lynet  poize 
à  traveir  de  pa:3. 

pâda  kg  3  m  etone  d9  tu  sa,  m9SJ0  hamel  ete  mô:te  dâ 
sa  Jeir,  e  d  la  mem  vwa  dus  e  graiv  dôt  i  m  ave  rsy,  i  nu  di  : 

"  mez  âfà,  s  e  la  dernjer  fwa  kg  3  vu  fe  la  kla:s.  1  ordr 
e  vny  dg  berlê  dg  n  plyz  àsejie  kg  1  almà  dà  lez  ekol  do 
1  alzas  e  do  la  lorem.  Ig  nuvo  meitr  ari:v  dgmè.  03ordni 
s  e  vot  dernje:r  bsô  d  fraise.  3g  vu  pri  d  eitrg  bjên 
atâitif." 

se  kek  paroi  mg  bulverseir.  a;  le  mizerabl,  vwala  sa  k 
iz  avet  afije  a  la  meiri. 
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ma  dernjeir  bsô  d  fraise  ! 

e  mwa  ki  save  apsn  ekriir  !  39  n  aprôidre  dô  3ame  ! 
i  f odrs  d3  û  reste  la  !  kom  39  m  â  vule  mstna  dy  ta  perdy, 
de  klais  màike  a  kuriir  le  ni  u  a  fe:r  de  glisad  syr  la  sa:r  ! 
me  lirvrg  k9  3  truive  tutalœir  si  ànqij0,  si  lu:r  a  porte,  ma 
grame:r,  mon  istwar  ss;t,  m9  sâ:ble  a  prezô  de  V30Z 
ami  ki  m9  fre  boiku  d  pen  a  kite.  s  e  kom  m9SJ0  hamel. 
1  ide  k  il  aie  partiir,  kg  39  n  I9  veire  ply,  m9  f9ze  ublie  le 
pynisjô,  le  ku  d  regl. 

poivr  om  ! 

s  et  â  1  onœir  d9  set  dernjer  klais  k  il  ave  mi  se  boz 
abi  dy  dimâ:J,  e  mstna  39  koiprgne  purkwa  se  vj0  dy 
vila:3  ete  vny  s  aswair  o  bu  d  la  sal.  sa  sârble  di:r  k  i 
rggrete  d9  n  pa  i  c:tr9  V9ny  ply  su  va,  a  st  ekol.  s  etet 
o:si  kom  yn  fasô  d9  rmersje  notrg  me:tr9  d9  se  karàit  â 
d  bo  servis,  e  d9  ràidrg  lœr  dgvwair  a  la  patri  ki  s  on  aie. 

3  an  ete  la  d  me  refleksjô,  kà  3  àtâidi  aple  mô  nô.  s  ete 
ma  tuir  dg  resite,  kœ  n  Dre:3  pa  done  pur  puvwa:r  di:r 
tut  o  15  set  fam0:z  regb  de  partisip,  bjê  ho,  bjs  kleir,  sôz 
yn  fo:t!  me  3  mûbrujeo  prgmje  mo,  e  39  reste  dbu,  a  m 
balâse  dû  mo  bà,  I9  kœr  gro,  sûz  o:ze  Ive  la  te:t.  3 
5:tà:di  msj0  hamel  ki  m  parle  : 

"  39  n  t9  grôdre  pa,  mô  pti  frants,  ty  dwa  eitr  ase  pyni. 
vwala  s  kg  s  6.  tu  le  3u:r  5  sg  di,  '  ba  !  3  e  bjê  .1  ta.' 
a:  !  sa  a  ete  Ig  grû  malœir  dg  notr  alzas  dg  tu3u:r  rgmetrg 
son  sstryksjo  a  dmê  !  msitnà  se  3a  la  sot  û  drvva  d  nu  di:r, 
'  komà  !  vu  pretQ:djeet  fràrse,  e  vu  n  save  ni  parle  ni 
ekriir  vot  lâ:g  !  ' — dû  tu  sa,  mo  poivrg  frants,  sg  n  e  pa 
ûkoir  twa  I9  ply  kupabl.  nuz  av5  tuis  notrg  bon  pair  dg 
rgproj  a  nu  feir. 

"  vo  para  n  5  pa  ase  tny  a  vu  vwair  èstrqi.  iz  eime 
mj0  vuz  âvwaje  travaje  a  la  teir  u  o  filatyir  pur  avwair 
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kek  su  d  plys.  mwa  meim,  n  s:  39  rjê  a  ma  rproje  ?  eska 
39  n  vuz  e  pa  su  va  fe  aro:ze  m5  3ards  o  lj0  d  travaje  ? 
e  kâ  3  vuls  pe:Je  de  trqit,  eska  39  m  3e:ne  pur  vu  donc 
k5:3e  ?  " 

ab:r,  d  yn  Jo:z  a  1  o:tr9,  m9SJ0  hamel  S9  mit  a  nu  parle  d 
la  là:g  frâ:se:z,  diizà  k  s  ete  la  plybel  lâ:g  dy  m5:d,  la  ply 
kle:r,  la  ply  solid  ;  k  i  fais  la  garde  àtra  nu  e  n  3ame  11 
ublie,  pask9  kât  œ  pœpb  t5:b  eskla: v,  ta  k  i  t je  sa  15:g , 
s  e  kom  si  i  tne  la  kle  d  sa  prizô. 

pqi  i  prit  yn  grams:r  e  nu  ly  not  lasô.  3  etez  etone  d9 
vwa:r  kom  39  k5:pr9ne.  tu  s  k  i  di:zs  m9  sâ:ble  fasil, 
fasil.  39  krwa  o:si  k9  3  n  avs  3ame  si  bjs  ekute,  e  ka 
Iqi  noiply  n  ave  3ame  mi  otû  d  pasjâis  a  sez  esplika:sj5. 
5n  ors  di  k  avà  d  s  an  aie  I9  po;vr  om  vule  nu  dane  tu  sa 
savwair,  nu  1  fe:r  àtre  dû  la  te:t  d  ôé  sœl  ku. 

la  Isa  fini,  à  pa:sa  a  1  ekrityir.  pur  S9  3u:r  la,  m9SJ0 
hamel  nuz  avs  prepaire  dez  egzâipb  tu  nœf,  syr  lekel 
etet  ekri  à  bel  ra:d,  frais,  alzas,  frais,  alzas;  sa  faze  kam 
de  pti  drapo  ki  flate  tut  otuir  da  la  klais  pQidy  a  la  trèigla 
da  no  pypitr.  i  fale  vwair  kam  Jakcë  s  aplike,  e  kel 
silàis  !  à  n  àtôide  ka  1  grsismà  de  plym  syr  la  papje.  ôë 
mamâ  de  hanta  àtreir;  me  persan  n  i  fi  atàisjà,  pa  meim 
le  tu  pti,  ki  s  aplike  a  trase  lœr  baità  avsk  ôë  kœir,  yn 
kaisjâis,  kam  si  sa  àkair  ets  dy  fràiss.  .  .  .  syr  la  twatyir 
d  1  ekal,  de  pi:3a  rukule  tu  ba,  e  3a  m  diize  à  lez  ekutô, 
"  esk  5  n  va  pa  lez  abli:3e  a  Jàite  on  almô,  0  oisi  ?  " 

da  tâz  à  tô,  kà  3a  Ive  lez  j0  da  dsy  ma  pai3,  3a  vwaje 
msj0  hamel  imabil  dà  sa  Jeir,  e  fiksô  lez  ab3e  otuir  da  Iqi, 
kam  si  il  avs  vuly  ôparte  dâ  sa  rgair  tut  sa  ptit  meiza 
d  ekal. — pôise  !  dapqi  karôt  à.  il  etst  a  lamemplas,  avsk 
sa  kuir  ô  fas  da  Iqi  e  sa  klais  tut  pareij.  sœlmâ  le  bâ, 
le  pypitr,  s  ets  pâli,  frate  par  1  yza:3  ;  le  nwaje  d  la  kuir 
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ave  grâidi,  e  la  hublô  k  il  ave  plàite  Iqimeim  ôgirlâide 
mstnâ  le  fneitrs  3ysk  o  twa.  kel  krevkœir  sa  dve  eitro 
pur  S9  po:vr  om  ds  kite  tut  se  Jo:z,  e  d  atâ:dr9  sa  soe:r  ki 
aie,  vane,  dà  la  Jùibr  o  dsy,  dtrê  d  ferme  le  mal  !  kar  i  dve 
partiir  b  làdms,  s  an  aie  dy  pei  pur  tu3u:r. 

tutmeim  il  y  1  kura:3  d9  nu  feir  la  kla:s  sysk  o  bu. 
âpre  1  ekrityir,  nuz  ym  la  ls5  d  istwair  ;  àsqit  le  pti 
J5:te:r  b  ba  be  bi  bo  by.  laba  o  f5  d  la  sal,  la  vj0  hoseir 
ave  mi  se  lynet,  e,  tanû  son  abesedeir  a  d0  mê,  il  eple  le 
letr  avek  0.  5  vwaje  k  i  s  aplike,  Iqi  o:si  ;  sa  vwa  trâible  d 
emoisjô,  e  s  ete  si  droil  da  11  ûtàidra,  ka  nuz  avjô  tu:s  àvi 
d  ri:r  e  d  plœ;re. 

a:  3  m  â  suvjsdre,  da  set  dernjer  klais  ! 

tutaku  1  orb:3  da  1  eglirz  sona  midi,  pqi  1  à:3ely:s.  o 
mem  momâ,  le  trôrpet  de  prysjê  ki  rvane  d  1  egzersis 
eklatcrr  su  no  fneitr  ....  masj0  hamel  sa  Iva,  tu  pa:l, 
dû  sa  Je:r.    3ame  i  n  m  ave  pary  si  grô. 

"  mez  ami,  dit  i,  mez  ami,  3a  ...  3a  ...  ." 

me  kekjoiz  1  etufe.  i  n  puve  pa  ajve  sa  fraiz. 

ab:r  i  s  turna  ver  la  tablo,  pri  ce  morso  d  kre,  e  Qn 
apqijà  d  tut  se  fars,  il  ekrivi,  osi  gro  k  i  py, 

"  viiv  la  frais  !  " 

pqi  i  resta  la,  la  tc:t  apqije  o  my:r,  e,  sa  parle,  avek 
sa  më  i  nu  faze  siji  : 

"se  fini  ;    aie  vuz  ô  !  " 

Alphonse  Daudet. 


la  pary:r. 

s  etet  yn  da  se  3œli  e  Jarmôit  fî:j,  ne,  kam  par  yn 
erœir  dy  destè,  dâz  yn  famiij  d  ôplwaje.    el  n  ave  pa 
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d  dot,  pa  d  espérais,  oikôë  mwajê  d  sitra  kony,  k5:pri:z, 
eime,  epuize  par  ôén  om  rij  e  distërge  ;  e  el  sa  leisa  marje 
avek  &  pti  komi  dy  ministerr  da  1  ëstryksjà  pyblik. 

si  fy  sèipla,  na  puvàt  eitra  paire  ;  me  malœr0:z  kom 
yn  deklaise  ;  kar  le  fam  n  5  pwê  d  kast  ni  da  ras,  lœr 
graiselœrjarmlœrservà  da  nesâis  e  d  famiij.  loer  fines 
natiiv,  lœr  este  d  elegdis,  lœr  suples  d  espri,  s5  lœr  sœl 
jerarji,  e  fô  de  fiij  dy  pœpla  lez  égal  de  ply  gràd  dam. 

el  sufre  sa  sers,  sa  sàità  ne  pur  tut  le  delikates  e  tu  le 
lyks.  el  sufre  da  la  poivrate  d  sa  logmà,  da  la  mizeir  de 
my:r,  da  1  yzyir  de  sjeig,  da  la  ledœir  dez  etof.  tut  se 
Jo:z,  dot  yn  oitra  fam  da  sa  kast  na  sa  sre  mem  pa  apersy, 
la  tortyire  e  11  èdijie.  la  vy  d  la  ptit  bratan  ki  faze  son 
œibla  mena:^  eveje  an  el  de  ragre  dezale  e  de  re:v  eperdy. 
el  s5:3et  oz  àitijàibra  mqet,  kapitane  avek  de  tâ:ty:r 
orjâital,  eklerre  par  da  ho:t  tarjeir  da  bràiz,  e  o  d0  grâ 
vale  a  kylat  kurt  ki  dorma  dà  le  lar3a  foitœrj,  asupi 
par  la  Jalœir  lurda  dy  kalarifeir.  el  sôi^et  o  grà  sala  veity 
da  swa  aisjen,  o  mœbla  fè  porta  de  biblo  inestimabl,  e  o 
pti  sala  koke,  parfyme,  fe  pur  la  koizri  d  ssk  œ:r  avek  lez 
ami  le  plyz  èitim,  lez  om  kony  e  rjerje  do  tut  le  fam  à:vi 
e  deziir  1  atôisjô. 

kat  el  s  assje  pur  dine  davâ  la  tabla  rôid  kuverta  d  yn 
nap  da  trwa  3u:r,  à  fas  da  s5  mairi  ki  dekuvre  la  supjeir  â 
deklairô  d  ôën  e:r  ôjâite,  "  a:  1  bÔ  potof0  !  33  n  se  rjè  d 
mejœir  ka  sa,"  el  s5:3et  o  dine  fê,  oz  ar35tri  ralqiizâit,  o 
tapisri  pœplà  le  myraij  da  persona:3  â:sjs  e  d  wazo 
etrâ;3  o  milj0  d  yn  fore  d  fe;ri  ;  el  sô:3et  o  pla  skski  servi 
â  de  vesel  mervej0:z,  o  galàtri  Jyjote  e  ekute  avek  de 
suriir  da  sfèiks,  tut  â  mà:3â  la  Jeir  roiz  d  yn  trqit  u  dez  el 
da  3alinot. 
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el  n  avs  pa  d  twalst,  pa  d  bi:3U,  rjs.  e  el  n  eime  k  sa  ; 
si  S9  sà:ts  fet  pur  sa;  el  y  ta  deziire  plsir,  e:tr  ùivje,  sitra 
sedqi:zâ:t   e   rajerje  ! 

el  avet  yn  ami  rij,  yn  kamarad  dd  kuvà  k  el  na  vule  ply 
aie  vwa:r,  tôt  si  sufre  à  rvanà.  e  el  plœire  pâdâ  de  3u:r 
à:tje,  da  Jagrè,  d9  ragrs,  d9  dezespwair  e  d  detres. 

Dir,  ôë  swair,  s5  mari  ràitra,  1  e:r  gbrj0  e  tnàt  a  la 
mê  yn  lar3  àvbp.     "  tjs,  dit  i,  vwasi  kekJo:z  pur  twa." 

el  dejiira  virvmà  1  papje  e  à  tiira  yn  kart  êiprime  ki 
porte  se  mo  :  "  la  ministra  da  1  êstryksjà  pyblik  e  madam 
3or3  ràipano  pri  masj0  e  madam  Iwazel  da  lœr  feir  1 
Dnœ:r  da  vni:r  pa  se  la  swaire  a  1  otel  dy  mimstr,  la  lôëidi 
dizqit  3à:vje." 

o  1J0  d  e:tra  ravi,  kam  1  espeire  s5  ma:ri,  el  3ata  avek 
depi  1  s:vita:sj5  syr  la  tabl,  myrmyirâ,  "  ka  v0  ty  ka  3 
fas  da  sa  ? 

— •  me,  ma  Je:ri,  3a  p5:se  k  ty  sre  k5:tâ;t.  ty  n  so:r 
3ame,  e  s  et  yn  okaizja,  sa,  yn  bel  !  3  e  y  yn  psn^fini  a  11 
optaniir.  tulmàid  â  v0  ;  s  e  tre  rjerje,  e  5  n  â  dan  pa 
bo:ku  oz  âplwaje.     ty  verra  la  tu  1  m5:d  ofisjel." 

el  la  rgarde  d  ôên  œ:j  irite,  e  el  deklaira  avek  spasjQis, 
"  ka  v0  ty  ka  3  ma  met  syr  la  do  pur  aie  la  ?  " 

i  n  i  ave  pa  s5:3e.  i  baJbysja,  "  me:,  la  rob  avek  lakel 
ty  va  o  teaitr.    el  ma  sûibla  tre:  bjê,  a  mwa.  .  .  ." 

i  s  ty,  stypefe,  eperdy,  â  vwajà  k  sa  fam  plœ:re  ;  d0 
grois  larm  desâ:de  lô:tma  de  kwê  dez  30  ver  le  kwè  d  la 
buj.     i  begeja,  "  k  a  ty  ?    k  a  ty  ?  " 

me,  par  œn  efa:r  vjolô,  el  ave  d5:te  sa  pcn,  e  el  rep5:di 
d  yn  vwa  kalm  an  esqijâ  sez  j0  ymid:  "  rjê.  sœlmô  3 
n  e  pa  d  twalet,  e  par  k5:sekâ  3a  n  p0  pa  aie  a  set  fe:t. 
dan  ta  kart  a  kek  koleg  da  la  fam  sara  mj0  nipe  k  mwa." 

il  ete  dezale.   i  rapri,  "  vwajà,  matild,  k3:bjê  sa  kutret 
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i,  yn  twalet  kôivnabl,  ki  pure  t  serviir  âkoir  à  d  o:tr9z 
okarzjô,  kskjoiz  d9  trs  sèipl  ? 

el  refleiji  kek  S9g5:d,  etablisà  se  k5:t,  e  s5:35  o;si  a 
la  sorti  k  el  puve  dmàide  su  s  ati:re  ôë  rfy  imedja  e  yn 
esklama:sj5  efa:re  dy  komi  ekonom. 

â:f£,  el  repoidi  an  ezitâ,  "  39  n  se  pa  3yst,  me  i  m  sâibl» 
k  avek  kat  sa  frà  3  pure  ariive." 

il  avet  œ  p0  paili,  kar  i  rezerve  3yst9  set  som  pur 
ajte  ôë  fyzi  e  s  9fri:r  de  parti  d  Jas,  1  ete  sqiivô,  dà  la  plen 
d9  nàiteir,  avek  kekz  ami  ki  aie  ti:re  dez  alwet  par  la,  la 
dimàij. 

i  di  spàidâ,  "  swat  ;  39  t9  don  kat  sa  fr5.  me  ta:J  d 
avwair  yn  bel  rob." 

I9  3u:r  d9  la  fe:t  aproje,  e  madam  Iwazel  sûible  trist, 
sikjet,  àksj0:z.  sa  twalet  ete  pre:t  S9pà:dà.  s5  marri  Iqi 
dit  ôë  swair,  "  k  a  ty  ?  vwojo,  ty  e  tut  droil  d9pni  trwa 
3u:r  !  " 

e  el  repoidi,  "  sa  m  âmqi  dg  n  avwair  pa  ce  bi:3U, 
pa  yn  pjeir,  rjs  a  metr9  syr  mwa.  3  ore  le;r  mizeir  kom  tu. 
3  eimre  preskg  mj0  n  pa  aie  a  set  swaire." 

i  rpri,  "  ty  metra  de  flœir  natyrel.  s  e  tre  Jik  à  set 
se:z3  si.    pur  di:  frà  ty  ora  d0  u  trwa  ro:z  majiifik." 

el  n  ete  pwê  kô;vè:ky.  "no.  i  n  j  a  rjs  d  plyz  ymiljâ 
k9  d  avwar  1  err  poivr  o  milj0  d  fam  rij." 

me  sô  mairi  s  ekria  :  "  kg  ty  e  beit  !  va  truive  ton  ami 
mam  forestje  e  dmàid  li^i  d  t9  preite  de  bi:3U.  ty  e  bjên 
ase  Ije  avek  el  pur  fe:r  sa." 

el  pusa  ôë  kri  d  3wa.     "se  vre.     39  n  i  ave  pwê  pàise." 

I9  lâdmè,  el  S9  ràidi  Je  son  ami  e  Iqi  kôita  sa  detres. 

madam  forestje  ala  ver  son  armwair  a  glas,  prit  ôë  lar39 
kofre,  1  aporta,  1  uvri,  e  dit  a  madam  Iwazel,  "  Jwaizi,  ma 
Je:r." 
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el  vi  daboir  de  brasls,  pqi  œ  kolje  d  perl,  pqi  yn  krwa 
venisjsn  o:r  e  pjsrri  d  ôën  admirabb  travaij.  el  eseje  le 
pary:r  d9vâ  la  glas,  ezite,  na  puve  s  deside  a  le  kite,  a  le 
rœdr.     si  damàidE  tu3u:r,  "  ty  n  a  ply  rjs  d  o:tr  ? 

—  me  si.    JerJ.     3a  n  se  pa  S9  ki  p0  t  plsir." 
tutaku  si  dekuvri,  dôz  yn  bwa:t  da  satê  nwa:r,  yn 

syperba  rivjsir  da  djamà  ;  e  s5  kœir  sa  mit  a  batra  d  œ 
dezi:r  immodeire.  se  më  trà:ble  à  la  pranà.  si  1  ataja 
otur  da  sa  gDr3,  syr  sa  rab  m5:tà:t,  e  dmœira  an  skstaiz 
davàt  elmsim. 

pi|i  si  damàida,  ezità:t,  plen  d  âigwas,  "  p0  ty  m  pre:te 
sa,  rjê  k  sa  ? 

—  me  wi,   sertsnmà." 

el  soita  o  ku  d  san  ami,  1  âbrasa  avek  àpartama,  pqi 
s  àifqi  avsk  sa  trezair. 

la  3u:r  da  la  fs:t  ari;va.  madam  Iwazel  yt  œ  sykse. 
el  ets  ply  3œli  k  tut,  elegâ:t,  grasj0:z,  surjàit  e  fal  da  3wa. 
tu  lez  om  la  rgards,  damàids  sa  na,  Jerjs  a  Iqi  sitra  prez5:te. 
tu  lez  ataje  dy.kabins  vuls  valse  avsk  el.  la  ministra 
la  rmarka.. 

si  dàisst  avsk  iivrss,  avsk  âpartamô,  gri:ze  par  la 
pleiziir,  na  pàisà  ply  a  rjs,  dà  1  triâif  da  sa  bo:te,  dâ  la 
glwair  da  sa  sykse,  dàz  yn  sarta  da  nqa:3  da  banœir  fs 
da  tu  sez  ama:3,  da  tut  sez  admiraisja,  da  tu  se  dezi:r 
evEJe,  da  sst  viktwair  si  kàiplst  e  si  dus  o  kœ:r  de  fam. 

el  parti  ver  katr  œ:r  dy  maté,  sa  marri,  dapqi  minqi, 
darme  dàz  ôë  pti  sala  dezeir,  avek  trwaz  o;tra  me:sj0  da 
le  fam  s  amyize  boiku. 

i  Iqi  3ta  syr  lez  epoil  la  vetmâ  k  il  avet  aparté  pur  la 
sarti,  madesta  vetmâ  da  la  vi    ardineir,  da  la  povrate 


la  pan'ir.  13 

3y:rE  avek  1  elegâis  da  la  twalet  cb  bal.  el  l9  sô:ti  e  vnly 
s  â:fqi:r,  pur  n9  pa  e:tr9  rmarke  par  lez  o:tr9  fam  ki  s 
ôvlope  dd  rij  furyir. 

Iwazsl  la  rtans:  "  atà  dô.  ty  va  atrape  frwa  dcDir. 
33  ve  aple  œ  fjakr." 

me  el  n  ekute  pws  e  desàide  rapidmâ  1  eskalje. 

brsk  i  fy:r  dà  la  ry,  i  n  truiveir  pa  d  vwatyir  ;  e  i  s 
mi:r  a  Jerje,  krià  âpre  le  koje  k  i  vwaje  paise  d9  Iwè. 

i  desâide  ver  la  se:n,  dezespeire,  gr9btâ.  à:fê  i  tru:vc:r 
syr  I9  ke  ôë  d  se  vj0  kupe  nDktôibyl  k  5  n  vwa  dâ  pa:ri 
k9  la  nqi  vny,  kom  si  iz  ys  ete  h5:t0  d  lœr  mizeir  pâdâ  1 
3u:r. 

i  le  ramna  sysk  a  lœr  port,  ry  de  marti:r,  e  i  rm5:te:r 
tristgmâ  Jez  0.  s  ete  fini,  pur  cl,  e  i  sôi^e,  ]x\i,  k  i  Iqi 
fodre  e:tr  o  ministeir  a  diz  œ:r. 

el  o:ta  b  vetmà  dot  el  s  etet  àvbpe  lez  epo:l,  dgvâ  la 
glas,  afê  d  S9  vwair  âkor  yn  fwa  dà  sa  glwa:r.  me  sudê  el 
pusa  ôë  kri.    el  n  ave  ply  sa  rivjeir  otur  dy  ku  ! 

sô  ma:ri,  a  mwatje  deveity  dei3a,  d9mâ:da,  "  keska 

tya?" 

el  S9  turna  ver  lifi,  afole:  "  3  e  .  .  .  3  e  .  .  .  39  n  e 
ply  la  rivjeir  d9  mam  brestje  !  " 

i  s  dresa,  eperdy:  "  kwa  ?    komà  ?    s  e  pa  posibl  !  " 

e  i  Jerjsir  dà  le  pli  d  la  rob,  dà  le  pli  dy  màito,  dâ  le  poj, 
partu.     i  n  la  truve:r  pwe. 

i  dmàide:  "  tye  sy:r  k9  ty  11  ave  âkoir  à  kità  1  bal  ? 

, —  wi,  39  11  e  tuje  dà  1  vcstibyl  dy  ministeir. 

—  me  si  ty  11  ave  perdy  dà  la  ry,  nu  11  orp  àtôidy 
tôibe.     el  dwa  eitr9  dà  1  fjakr. 

—  wi,  s  e  probabl.     a  ty  pri  1  nymero  ? 
-   — no,  e  twa,  ty  n  1  a  pa  rgarde  ? 

—  n5." 
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i  s  koitàiple,  atere.    a:fê  Iwazel  S9  rabija. 

"  39  ve,  dit  i,  rafeir  tu  1  tra3e  k  nuz  av5  fe  a  pje,  pur 
vwair  si  39  n  la  rtruivre  pa." 

e  i  sorti,  si  damœira  â  twalet  d9  swaire,  sa  fors  pur  S9 
kuje,  abaty  syr  yn  Je;z,  sa  f0,  sa  pâise. 

sô  ma:ri  ràitra  ver  set  œ:r.     i  n  ave  rjê  trurve. 

i  s  ràidi  a  la  prefekty:r  do  polis,  o  3umo  pur  fe:r  pro- 
metr  yn  rekôipàis,  o  kôipajii  do  ptit  vwatyir,  partu 
â:fë  u  œ  supsô  d  espwair  I9  puse. 

el  atôidi  tu  1  3u:r,  dâ  1  me:m  eta  d  efarrmà  dovâ  S9t 
afr0   dezastr, 

Iwazel  rave  I9  swa:r,  avek  la  figyir  kr0:ze,  paili  ;  i  n 
ave  rjê  dekuveir. 

"  i  f  o,  dit  i ,  ekriir  a  ton  ami  k9  ty  a  bri:  ze  la  ferm9ty:r  de  sa 
rivjeir  e  k  ty  la  fe  repaire,   sa  nu  donra  1  ta  d  nu  rturne." 

el  ekriivi  su  sa  dikte. 

o  bu  d  yn  samen,  iz  ave  perdy  tut  espérais. 

e  Iwazel,  vjeji  d  sêk  à,  deklaira,  "  i  fo  aviize  a  rQplase  S9 
bi3U." 

i  priir,  b  làdmê,  la  bwait  ki  11  ave  râiferme,  e  s  rôidiir  Je 
l9-3waje  do  1  no  s  truive  ddà. 

i  kôisylta  se  liivr  :  "  sa  n  e  pa  mwa,  madam,  ki  e  vâidy 
set  rivjeir.     3  e  dy  sœlmâ  furniir  1  ekrè." 

aloir  iz  aleir  do  bii3utje  à.  bii3utje,  Jerjà  yn  paryir 
pareij  a  1  oitr,  kôisyltà  lœr  suvniir,  malad  tu  d0  do  Jagrê 
e  d  âigwas. 

i  truiveir  dâz  yn  butik  dy  pale-rwajal,  œ  Japle  d 
djamâ  ki  lœr  pary  àitjermâ  s&iblabl  a  salqi  k  i  Jerje.  i 
vale  karôit  mil  frà.     5  la  lœr  leisre  a  trôtsiimil. 

i  prieir  do  la  3waije  da  n  pa  1  vâidr  avà  trwa  3uir  e  i 
fiir  kôidisjô  k  5  la  rprôidre  pur  tràtkat  mil  frà,  si  1  pramje 
ete  rtruive  avà  la  fê  d  fevrie. 
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Iwazel  possde  dizqi  mil  frâ  kg  Iqi  ave  kise  s5  pe:r.  il 
ôprœ:tre  1  rest. 

il  ôprôëita,  damàida  mil  frâ  a  1  ôë,  se  sa  frâ  a  1  o:tr,  se 
Iwi  par  si,  trwa  Iwi  par  la.  i  fî  de  bije,  pri  dez  âgasmâ 
rqin0,  yt  a  fs:r  oz  yzyrje,  a  tut  le  ras  d9  preitœir.  i 
kôipromi  tut  la  fê  d  son  egzistâis,  riska  sa  sipatyir  sa 
savwar  msim  si  i  purs  i  feir  onœir,  e  epuvâite  par  lez 
â:gwas  dg  1  avnirr,  par  la  nwa:r  mizerr  ki  aie  s  abatra 
syr  Iqi,  par  la  psrspektiiv  dg  tut  le  priva:sj5  fizik  e  d  tut 
le  tortyir  moral,  il  ala  Jerje  la  rivjsir  nuvel,  â  depoizâ 
syr  la  koitwair  dy  marjâ  trâtsiimil  frâ. 

kâ  madam  Iwazel  rgporta  la  paryir  a  mam  forestje, 
selsi  Iqi  di  d  ôén  e:r  frwase,  "  ty  ore  dy  m  la  râidra  ply 
to,  kar  3g  pure  an  avwair  bgzwè." 

el  n  uvri  pa  1  ekrs,  sg  kg  rdute  son  ami.  si  el  s  tête 
apersy  d  la  sypstitysjô,  k  oret  el  pâise  ?  ng  11  oretel  pa 
priiz  pur  yn  vol0iz  ? 


madam  Iwazel  kony  la  vi  oribla  de  nesesit0.  el  pri 
sô  parti,  dajœir,  tu  d  œ  ku,  eroikmâ.  i  fale  peje  set  det 
efrwajabl  ;  si  pejrs.  5  râivwaja  la  bon;  5  Jâ:3a  d  lo3rrô  ; 
5  Iwa  su  1  twa  yn  mâisard. 

si  kony  le  gro  travo  dy  mena  13,  lez  odjoiz  bozop  dg  la 
ki[izin.  el  lava  la  vessl,  yizâ  sez  5:glg  ro:z  syr  le  potii 
grcjis  e  Ig  fô  de  kasrol,  savona  Ig  lè;3  sal,  le  Jmiiz  e  le 
torjô  k  el  fgze  seje  syr  yn  kord;  si  desâidi  a  la  ry,  Jak  raatè, 
lez  ordy:r,  e  môita  1  o,  s  arstâ  a  Jak  eta;3  pnr  sufle.  e, 
ve:ty  kom  yn  fa  m  dy  pœpl,  el  ala  Je  1  frytje.  Je  1  episje, 
Je  1  buje,  la  panje  o  bra,  marjâidâ,  £:5yrje,  defâidâ  su 
a  su  sô  mizerabl  ar3â. 

i  fale  Jak  mwa  peje  de  bije,  â  rnuvle  d  o:tr,  optaniir  dy  ta. 
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b  mairi  travaje,  la  swair,  a  metr  o  net  le  k5:t  d  œ 
koniersà  ;  e  la  nqi,  suvà,  i  faze  d  la  kopi  a  se  su  la  pa:3. 
e  set  vi  dy:ra  diiz  â. 

0  bu  d  di:z  â,  iz  ave  tu  restiti^e,  tu,  a\'ek  b  to  d  1  yzyir 
e  1  akymyla:sj5  dez  êtere  syperpoize. 

madam  Iwazel  s5:ble  vjeij,  instnû.  el  ete  davny  la 
fam  fort,  e  dy:r,  e  ryd,  de  mena:3  poivr.  mal  pepe, 
avek  le  3yp  da  travcir  e  le  mè  ruig,  el  parle  ho,  lave  a 
grà:d  o  le  plâije.  me  parfwa,  lorska  s5  mairi  etet  o 
by:ro,  el  s  aseje  opre  d  la  fneitr,  e  el  SD:3e  a  set  swaire  d 
oitrafwa,  a  sa  bal  u  cl  avet  ete  si  bel  e  si  feite. 

ka  sret  i  ari;ve  si  el  n  ave  pwê  perdy  set  paryir  ?  ki  se  ? 
ki  se  ?  kom  la  vi  e  ssigyljeir,  J"â:3â:t  !  kom  i  fo  p0  d 
Jo:z  pur  vu  perdr  u  vu  so: ve  ! 

o:r,  ôë  dimà:J,  kom  el  etet  aie  fe:r  ôë  tu:r  o-Jàz-elize  pur 
sa  delo:se  de  bazDp  da  la  smen,  el  apersy  tutaku  \ti  fam 
ki  promue  œn  â:f&.  s  ete  madam  forestje,  tu3u:r  3œn, 
tu3u:r  bel,  tu3u:r  sedqiizàit. 

madam  Iwazel  sa  sortit  emy.  alet  el  Iqi  parle  ?  wi  sert, 
e  mêtnâ  k  el  ave  peje,  el  Iqi  dirre  tu.     purkwa  pa  ? 

el  s  aproja.     "  bô:3u:r,  sain." 

1  oitra  na  la  rkoneise  pws,  s  etonà  d  e:tr  aple  ê:si  fami- 
Ijeirma  par  set  bur3wa:z.  el  balbysja,  "  me  .... 
madam  ....  3a  n  se  ....  vu  dve  vu  ti*5:pe. 

—  nô.    5a  sqi  matild  Iwazel." 

son  ami  pusa  ôë  kri.  "  o:  ma  poivra  matild  .... 
kom  ty  e  Jà:3e  ! 

—  wi,  3  e  y  de  3u:r  bjè  dy:r,  dapt[i  k  3a  n  t  e  vy  ;  e  bjë 
de  mizeir  ....  e  sa  a  ko:z  da  twa. 

—  da  mwa  !    komâ  sa  ? 

—  ty  t  rapel  bjè  set  rivjeir  da  djamâ  k  ty  m  a  preite 
pur  aie  a  la  fe:t  dy  ministeir  ? 
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—  wi  ;    ebjè  ? 

—  ebjè  3  1  e  perdy.- 

—  komà  ?    pqiska  ty  m  1  a  raporte  ! 

—  39  t  an  e  raporte  yn  oitra  tut  pars:j .  e  vwala  di:z  à 
k  nu  la  pejô.  ty  k5:prâ  k  sa  n  ete  pa  e:ze  pur  nu,  ki  n 
avJD  rj£.  — àifè  s  e  fini,  e  3  sqi  rydmà  k5:tà:t." 

madam  forsstje  s  etet  arête.  "  iy  di  k  ty  a  ajte  yn 
rivjsir  da  djamâ,  pur  râplase  la  mjsn  ? 

--  wi.     ty  n  t  an  ete  pa  apersy,  £  ?     elz  ete  bjë  pareij." 

e  el  surje  d  yn  3wa  orgœj0:z  e  nai:v. 

madam  forestje,  fort  emy,  hji  pri  le  d0  ms.  "  o:  ma 
po:vr9  matild  !  me  la  mjen  ete  fois  !  el  vale  o  plys  sèi 
sa  frù  !  " 

Guy  de  Maupassant. 


I9  pti  va  Je. 
Ie5â:d  pireneen. 

yn  nqi  d  iveir  k  i  f9ze  tre  fr\va,  ôë  po:vr  om  s  ete  perdy 
da  la  môitap,  e  i  Jerje  yn  me:z5  pur  damàide  kekJo:z  a 
ma:3e.  âpre  avwar  ("erje  15:tâ,  il  a  fini  par  truive  yn 
kaban.  el  ete  grà:d  e  ave  le:r  rij.  an  efe,  i  j  ave  ddà  d0z 
om,  ki  ma:36  yn  bon  sup  bjs  Jo:d,  e  syr  I9  f0,  yn  trôrj"  da 
vjàid  ki  grijc.  me  se  d0z  om  5  di  o  poivr,  "  nu  n  av5  rjê 
pur  twa  ;  "  e  iz  5  eksite  lœr  Jjê  kôtro  liii. 

I9  po:vr  om  e  môite  œ  p0  ply  ho  syr  la  mÔitap.  il  a 
tru:ve  yn  o:tr9  kaban,  tut  patit,  e  ki  ave  le:r  trc  poivr.  i 
koji  ;  5  repo  'àitre.'  an  àitrâ,  I9  po:vr  om  n  a  truive  la  k 
œ  pti  vaje  tre  3œn,  e  ki  ete  tu  sal,  i  ma  15e  œ  morse  d 
pê,  sa  rjè  d  plys,  e  i  n  j  ava  pa  d  f 0  dâ  la  fmine. 
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"  mo  po:vr  om,"  a  di  b  pti  vaje,  39  n  e  ply  k  sa  pti 
morso  d  pê,  e  3  e  ak5:r  bjë  fs.  me  vuz  ave  âkor  ply  fê  k 
mwa  ;    39  vu  1  don  tudmsim,  e  3  v0  k  vu  kujje  isi  set 

ni^i." 

i  11  a  fe  aswair,  i  Iqi  a  done  s5  pê,  e  il  a  alyme  dy  f0  pur 

b  rejoife. 

ab:r  b  po:vr  om  a  di,  "  s  s  vre  k  ty  n  a  pa  grà  Jo:z  a 
mn:3e.     mei  j  alaôë  pti  vo  bjç  gra.     ty  lœ  e  nu  1  mâisrô 

ôsàibl. 

o:,  di  1  p9ti  vaJe,  39  n  o:z  pa,  niô  meitra  m9  batre. 

—  no,  n  s  pa  pœ:r,  to  m£:tr9  na  t  batra  pa,  s  s  mwa  ki 

ta  1  di." 

ab:r  b  pti  vafe  a  t^e  1  vo,  i  11  5  ekorje,  i  11  3  fs  kqiir, 

e  i  s  sa  mi  a  1  mcïise. 

"  ms  tu  lez  os  dâ  la  po,"  a  di  1  po;vr.  e  a  mzyir  k  1 
ma:3e,  i  3te  lœrz  os  dà  la  po.  sœlmà  1  poti  vaJe  an  a 
garde  œ  pur  s  à  fsir  œ  sifls.     s  etet  œ  dez  os  dy  pje. 

Qisqit  iz  ô  ete  s  kuje.  b  pti  vaJe  a  donc  s5  li  o  poivr,  e 
Iqi  i  s  e  kuje  syr  la  pa:j. 

"  ty  ataidra  bo:ku  d  brqi  set  nqi,"  a  di  1  poivr  o  pti 
vaJe  ;    "  me  n  £  pa  pœ:r,  ty  n  ora  o:kœ  mal." 

e  an  efe,  pâdà  la  nqi  i  j  a  y  œn  orais  teribl.  on  ôtàide 
ce  grà  brqi  d  o,  kom  si  tut  1  o  k  i  j  ave  syr  la  teir  tôibe  syr 
la  me:z5.  tu  1  ta  tu  1  ta  on  atâide  de  ku  d  toneir,  e  la 
ts:r  à  tràible  ;  e  âtro  le  tqil  dy  twa  on  apersave  la  lqœ:r 
dez  ekleir.  me  1  poti  vaje  n  ave  pa  pœ:r,  paska  1  poivra 
Iqi  ave  di  k  i  n  Iqi  ariivre  pa  d  mal. 

kà  1  mats  e  vny,  la  po:vra  s  e  reveje  on  âtà:da  1  pati 
vaJe  ki  s  ekrie,  "  tjê  mô  pti  vo  !  "  e  an  efe  la  vo  ete  la  tu 
viivâ  ki  tête  sa  me:r.  sœlmâ  i  bwate,  kar  i  Iqi  môike  œn 
os  dy  pje.  s  ete  salqi  ka  1  pati  vaJe  ave  pri  pur  s  ô  fe:r  œ 
sifle. 
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ab:r  b  po:vr  a  pri  st  os  e  11  a  rmi  o  pti  vo  ;  e  b  pti 
vo  a  ete  tutafe  kom  oparavâ. 

âisqit  i  sô  sorti  pur  vwa:r  le  dega  k  1  ora:3  ave  fe,  e 
kesk  iz  5  vy  ?  la  rneizô  d  5:ba,  u  ets  le  d0z  om  ki  n  ave 
rjs  vuly  done  o  poivr,  avet  ete  âporte  par  1  o,  avsk  lez  om, 
le  vaj,  le  Jjs  e  tut  le  Jo:z  ki  ete  ddâ.  a  la  plas  i  j  ave  œ 
grâ  lak  u  tu  sa  s  ete  nwaje. 

e  S9  lak  n  a  5ame  seje  dapqi. 

5kor  osordqi,  le  ber3e  dy  pei  5  pœ:r  dg  s  aproje  d  so 
lak  ;  e  i  j  an  a  ki  di:z  ko  la  nqi  d  la  sê-3à  iz  5  vy  sortiir 
dy  lak  dez  om,  de  vaJ  e  de  Jjê,  ki  mort  kck  ta  syr  la 
moitap  3ysk  a  1  ôidrwa  u  etet  oitrofwa  la  kaban.  iz 
i  resto  kek  ta  kom  si  i  plœire  ;  epqi  kà  vjê  1  3u:r,  i  rturn 
S9  nwaje  dû  1  lak. 

Jean  Passy. 


•  le  b0  d  alzas. 

œ  swa:r  ko  3  ete?  asi  do  va  la  porto  d  yn  ferm  alzas  jen 

0  15  twa  avâisô,  b  fermje,  ki  koizet  avek  mwa  dopqi  yn 
œ:r,  so  Iva  a  mwatje  e  ekutal  brqidôëJarjoèvizibl,âga3e 
dà  le  Jmè  d  la  fore,  nuz  etjo  o  pje  de  vo:3,  sepaire  sœlmû 
par  yn  prerri  de  heitr  â  lizjeir,  o  dsy  deikel  so  preise  â 
moitâ  la  flej  nwair  de  sapé,     le  kri  de  Jartje,  la  plê:t  da 

1  esj0,  b  pjetinma,  e  meim  i  m  sà:bb  b  suflo  presipite  de 
b0,  nuz  ariive  dâ  1  eir  fnva  ki  kuile  de  môitap.  mon  o:t 
so  suvêt  abir  d  œ  3u:r  de:3a  Iwêitè,  e  i  di, 

"  vuz  àitôide  ?  la  pâ:t  e  ryd,  la  u  1  atlais  so  demen." 
pqi,  so  raseja,  be:sâ  la  vwa,  i  pursqiivi, 
"  mwa,  mosj0,  o  ta  fraise,  30  n  mo  sip  pa  baty,  pasko 
la  maladi  mo  kluet  o  li  kâ  la  ge:r  a  eklate.     me  3  e  purtâ 
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râidy  servis  a  la  frà:s.     Q  s  ta  la,  m9sj0,  le  prysjs  tne  tu  1 
pei.     nuz  etjo  la  ry  u  i  pa:ss  pur  aie  ekroize  la  frais. 

"  œ  mats  ka  3  dons  a  mà:3e  o  d0  sœl  b0  k  3  avs  py  ko:- 
ssrve,  kar  tu  me  scrvitœir  ets  parti,  œ  suz-ofisje  d  artijri 
atra  dà  ma  fsrm:  '  peizà,  3  e  bazws  d  te  bo.— purkwa 
fe:r  ?— ty  va  1  vwair  ;  depej"  twa,  b  kapitsn  atô.' — 53 
pâ:se  tutsqit  k  i  s  a3is£  d  fs:r  fràijiir  la  môitaji  a  de  pjes  d» 
sjs:3  k  5  diri:3s  syr  pa:ri  ;  e  vu  kôiprane,  m9sj0,  k9  39  n 
puve  pa  k'jbatr9  la  frais,  msim  da  sst  manjeir  la.  pôdà 
k  3  âitre  dû  1  etabl,  e  k9  3  deruils  dà  me  ms  le  lanjeir 
da  kqiir  ki  asy3£tis  b  3ug  o  kom  d9  no  beit,  yn  ide  m 
vs,  e  3  la  mi  a  egzekysjo  sa  k9  1  solda  py  s  an  apersavwair. 

"  ka  nu  fym  ràidy  da  la  sapin jeir,  laba,  nu  vim  an  efe 
œ  kano  à  detres,  k9  le  Jvo  tro  p0  n5ibr0  n  puvs  pa  tiire 
syr  la  paît.  1  ofisje  m  di,  '  atel  te  b0.'  39  1  fi.  '  an  ava 
mêtna  !  '  39  sifîe,  kom  3  e  kutym  d9  fsir  o  depair  dy 
labuir.  me  le  bo  taidiir  apsn  la  Jsin,  -e  i  s  arsteir  saz 
avwar.done  lœr  efoir.  59  le  pikc,  i  n  bu3eir  ko  d  la  krup 
ki  s  ekarte  d  la  liji  drwat.  1  ofisje  aima  e  le  solda  frapeir, 
e  blsseir  a  ku  d  bajonst  me  poivro  bo.  i  mnaseir  d9  m 
f^'zije,  supsona  k  3  ave  œ  skre.  me  i  n  optèir  rjs,  ni  d  0, 
ni  d  mwa.  39  pqi  bjs  vu  diir  mêtna  s  ko  3  ave  fe  ;  3  ave 
asuge  me  b0  a  1  aivcir;  3  ave  mi  a  dnvat  salqi  ki  ave  1 
abityd  d  eitr  a  goij,  e  a  goij"  solqi  ki  ave  1  abityd  d  eitr  a 
drwat  ;   de  loir  i  n  vule  ply  tiire." 

e  s  et  sisi  k  le  b0  d  alzas  5  rfyize  d9  fer  paise  le  V013 

o  kanô  d  la  prys. 

R.  Bazin. 


le  f ja:sa:j  d9  margarit.^ 

pre  d  la  lar33  fnsitro  par  laksl  afiy  le  sâ:tce:r  de  Jû, 
tait  lidi  e  sa  grasj0:z  njes  margarit  travaij  pur  le  solda, 
kroje  e  egqiij  v5,  v5  d  yn  vites  k  on  a  psn  a  sqiivr.  i  fo 
profite  dez  reir  li:br9  pur  prepaire  le  paks  d  iveir  k  on 
â verra  o  fro  ! 

"  tàitst,  39  vudre  bjë  savwair  purkwa  ty  e  reste  vjej 
.  .  .  ."  I9  rest9  do  la  kestjô  s  areta  dà  la  gor3,  e  margarit, 
tut  kôfyiz  do  sa  maladrcs,  raduble  d  ardœir  a  son  uvra:3. 

"  mersi,  potit,  da  n  avwar  pa  termine  ta  fraiz  ;  ko  3 
ûitâ  S9  tcriblo  mo,  3  epru:v.tu3u;r  kekjoizdg  peinibl  ;  i  m 
blés,  kar  i  sâibb  m  akyize. 

—  à:fs,  tà:tet,  purkwa  n  t  e  ty  pa  marje  ?  3  e  vy  ta 
foto,  kci  ty  ave  mon  0:3  ;  39  tru:v  kg  nu  nu  rsàiblô  kom 
d0  gut  d  o  :  e  ty  se,  swa  di  à;tro  nu,  39  sqi  dà  la  kategori 
de  3œli. 

—  al5,  ma  Je:ri,  ty  n  t  ipoir  pa,  paret  i  ;  3  espeir  orawê 
k  ty  n  à  ti:r  pa  vanité. 

—  mwa,  tàitet  ?  pa  1  mws  dy  m5:d,  e  ty  1  se  bjê.  me 
repô  a  ma  kestjô  ;  purkwa  e  ty  reste  sœl  ?  so  n  s5  syirmô 
pa  le  parti  ki  t  5  mà:ke. 

—  no  sert,  sœlmà  i  s  e  truive  ko  tu:s  ave  kekz  eky 
d9  mws  k  mwa  ;  aloir  3  lez  ekarte,  espe:rà  tu3u:r  5  vwa:r 
pwsidr  œ  ki  satisfore  lez  egzi:3a:s  dy  peir.  e  lez  ane  5 
pa:se,  e  ma  vi  a  ete  mâ:ke.  vwa  ty,  margorit,  nuz  av5 
purta  la  repyta:sj5  d  eitro  3ener0  ;  ebjè,  dô  no  kaipaji, 
kât  i  s  a3i  d  marja:3,  1  arsâ  prim  tu;  nu  1  metô  a  promjer 


^  Ce  récit  du  temps  de  la  grande  guerre  est  tiré  d'un 
recueil  inédit.  Au  pays  des  Cévennes. 
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liji,  pa  d  kalite  ki  i  fas.     e  s  et  s:si  ka  pur  kekz  eky,  39 
sqi  reste  o  kroje. 

—  al5,  ta;tet,  39  t  e:m  bo:ku,  ty  se,  presk9  kom  ma 
me:r. 

—  39 1  se  e  39 1  sa,  e  sa  m  rejoif  ;  ty  e  mô  rejo  d  solerj ,  ma 
bel  p9tit. 

—  di,  tâiti,  a  ty  vy  moris  ?  iî  e  rvany  ;  39  Iqi  e  serre 
la  mê  1  o:tr9  3u:r,  e  vre,  39  m  sqi  t9ny  a  katr9  pur  n9 
pa  Iqi  soite  o  ku  ;  s  e  si  trist9  d9  1  vwa:r  ê:si  mytile  a  la 
flœir  d9  1  a:3,  Iqi  si  bjë  e  si  b3  !  e  di:r,  tQiti,  k  i  n  ora  3ame 
pcrson  pur  I9  kôisole,  ki  d9vra  viivrg  sœl  !  ty  truiv 
sa  3yst,  twa  ?  " 

e  se  grâz  j0  nwair  S9  poize,  ëtsrogatœir,  syr  b  viza:3 
fane  d9  lidi. 

dy  ku,  la  vjej  damwazel  ave  laije  s5  triko. 

"nô,  sa  n  e  pa  3yst  ;  no,  i  n  dwa  pa  eitra  leise  d  koite^ 
I9  bra:v.  vwa  ty,  39  vudre  c:tr  âkoir  a  vêt  â  ;  39  m 
f9re  bel,  e  3  i:re  Iqi  ofriir  ma  3œnes  avek  tu  mon  amurr  ; 
39  Iqi  donre  tu.  esk9  nu  puro  3ame  Icer  râ:dr9  S9  k  iz  5  fe 
pur  nu  ?  ply  iz  5  sufe:r,  ply  nu  lœr  d9v5  d  bonœ:r  ! 
0  n9  vjèidro  3ame  a  nu,  i  n  1  o:zr5  pa  ;  ebjs  !  s  e  nu  ki 
iiro  a  0  ! — tjs  ma  Jeiri,  3  ublie  k  39  n  sqi  k  yn  vjej  fiij  ; 
elais  !  I9  kœ:r  e  tu3ur  3œn."  e  œ  gro  supiir  aksâ:tqa  s 
k  el  V9ne  d  di:r. 

ab:r  marggrit,  S9  lv5,  âtuira  d  se  bo  bra  blô  I9  ku  d 
sa  tà:t,  apqijâ  sa  3U  freij  e  ro:z  k5:tr9  la  3U  ride,  e  la  vwa 
tut  3waj0:z,  Iqi  myrmyira  dâ  1  oreij,  "  mwa  3  I9  fre;  3 
.  i:re  a  Iqi.  si  ty  n  ave  pa  parle,  tôiti,  39  n  ore  3ame  o:ze  ;  s 
e  si  à  de9:r  d9  tut  le  regl  !  me  fws  d  1  etiket  !  s  e  mwa 
ki  fre  la  dmôid  à  marja:3,  e  kâ  tu  sra  deside  —  3  espeir 
bjê  k  i  diira  wi  —  3  anôsre  la  Jo:z  a  peir  e  a  meir.  5ysk9 
la,  I9  S9kre  e  pur  nu. 


23  le  fja:sà:j  da  margarit. 

—  o:  ma  ptit,  ma  Jsir  pgtit  !  ' 

el  n  a  puvô  pa  di:r  davà:ta:3,  la  bon  tàit  lidi,  ta  sa 
3vva  ete  graid.  si  ors  do  koitribqe  a  donc  dy  bonœir  a  1 
œ  d  se  heiro  k  si  s:ms  ta  !  il  uvriire  tu  gra  le  bra  a  S9 
bonœir  ;  n  avst  si  pa  tu  pur  sitr  sime,  sa  bsl  patit  ?  tu 
son  s:tra  Jaits  d  alegrss. 

* 

b  ladms  margarit  anorsa  k  si  farst  yn  loig  promnad;  si 
i:rs  vwa:r  si  le  ble  myrriss,  e  si  lez  epi,  luir  d9  grs,  komaiss 
a  pâife  vsr  la  ts:r,  kom  pur  dirr  "il  s  ta  d  mwasone." 

le  sigal  s  à  dons  a  kœr  3wa,  "  sega,  sega!  "  le  gràid 
marg^nt,  se  sœir  de  pre,  êklins  grasjdzmd  lœr  ti:3,  à 
diiza,  "  kœj  nu."  la  3œn  fiij,  Jwaizisa  le  ply  bsl,  a 
forrast  yn  3srb  elegait  ;  le  frs:l  kokliko,  le  bl0s  delika,  s 
;i3uta  o  bla:J  kolrst,  kôiplsts  le  tn\a  kulœir. 

mstnâ  margarit  avaiss  vsr  lo  grô  pre,  borde  d  ormo  ; 
si  i  truivrs  moris,  s  ets  son  aidrwa  prefeire  ;  msit  fwa  si  1 
i  avE  vy  sa  rpoiza  a  1  5:br. 

"  kat  on  a  yn  bon  aksjô  a  psrspsktiiv,  so  dizst  si,  5 

n  dwa  pa  ataidr  ;   o:si  39  vs  drwa  o  by." 

* 
*      * 

"  b53u:r  moris.  vv\'aje  st  amu:r  do  buks;  n  st  i  pa 
delisj0  ?  il  st  o  kulœir  da  frais,  de  notr9  frais  pur  laksi 
vuz  ave  done  yn  parti  d  vumsim." 

Iqi  admiirs  syrtu  I9  grasj0  vizai3,  prssk  afaitê,  ki 
avE  syr3i  tutaku  dva  Iqi  ;   e  krsjia  k  i  n  dispary  tro  to, 

"  assje  vu  œ  p0,  vule  vu  ?   la  frsijœir  s  si  agreabl  isi. 

—  me  wi,  avsk  pleiziir.  39  sre  msim  œr0iz  do  koize 
œ  p0  avsk  vu.  vuz  st  tuis  si  modsst,  ka  vu  rvone  d  laba  ; 
vu  n  vu  dute  pa  do  s  ko  vuz  st  pur  nu.  ai  no  Jsir  solda, 
nu  vuz  admiirô  ;  vuz  ave  si  bjs  defaidy  vo  msir  e  vo  sœir  ! 
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t9ne,  pa  ply  ta:r  k  JEir,  tâ;tet  ma  diizs,  '  i  s5  tu:s  de  he:ro, 
tu:s  '  ;  e  vu  save  moris,  39  n  egzaser  pa,  39  sqi  sy:r  k9 
si  el  ave  me  vêt  ô,  el  S9rs  de:3a  vny  vuz  ofriir  sô  kœir,  sa 
3œnes,  e  sa  fortyn  par  d9sy  1  marje.  k  Drje  vu  fe,  moris  ? 
orje  vu  aksepte  ? 

—  39  knva  bjê  !  3  ore  aksepte  a  3nu,  si  3  ave  py  m  i 
metr  " — e  i  frapa  syr  sa  3â:b,  ki  râ;di  ce  s5  sek.  "dezorme, 
ela:s  !  39  dwa  vi:vr9  sœl.  o:si  lôitâ  k9  me;ret  sara  la, 
39  sre  rlatiivmâ  œr0  ;  me  ply  ta:r  ....  krwaje  mwa, 
la  vi  n  S9ra  pa  ge  pur  mwa.  ni  pur  le  kamarad,  kar  il  e 
grà  I9  nSibrg  de  mytile.  œr0zmâ,  e  nu  lœr  â  som  bjê 
rkonesô,  k  a  1  egzâipb  dy  me:r  dg  lj5,  dez  om  3ener0  5 
kree  tut  ôë  sisteim  da  reedyka:sj5  pur  S0  ki  n  pure  ply 
kyltiive  lœr  te:r.  mwa,  39  krwa  k  39  sre  âkor  kapabh 
d9  tni:r  3m  Jary  ;  3  ore  de  b0,  i  srô  ply  pasjà  k  no  Jvo 
I9  travaij  fe  ublie  bjê  de  Jagrè. 

—  me  moris,  nu  n  vulô  pa  k  vuz  eje  dy  Jagrè,  nu  vulô 
vu  vwa:r  tu:s  œr0,  trez  œr0.  aloir  kel  opinjô  ave  vu  d 
nu  frâ:se:z  ?  krwaje  vu  k  nu  n  sorjô  pa  e:tr  a  la  h!o:tœ:r 
dy  dovwair  ?  nu  3y3e  vu  ase  frivol  pur  rgfyize  œ  d  noz 
eroik  solda  pask  â  s  donâ  pur  la  patri  il  a  perdy  ôë  mâ:br  ? 
me  moris,  39  sqi  syir  k9  tà:ti  vuz  epuizre,  me;m  si  vuz 
avje  perdy  voz  j0  bl0;  e  ply  vu  S9rje  malœr0,  ply  gr&id 
S9r6  sa  târdres. 

—  doma:3  margarit,  ka  vu  n  swaje  pa  tà:ti  !  "  dit  i 
ramqe  3ysk  o  fô  d  1  a:m  par  1  aksô  si  s£;se:r  da  la  3cen 
fi:j  ;  e  sez  J0  bl0  Jerje  a  li:r,  dâ  lez  J0  nwair,  S9  k  i  swete 
plys  ka  tu,  la  grà:d  afeksjô,  1  amuir  ki  Iqi  sà:ble  pur 
tu3u:r  rgfyize. 

"  marg9rit,  ma  bel  marg9rit,  dit,  e:  s  œ  re:v  ?  vu 
vudrie  bjs  d  mwa  ?  vu  ko:sà!ti:rje  a  eitro  ma  fjôise  ? 
mon  ëfirmite  n  vu  rbytre  pa  ?  me  S9  sre  la  sjel  pur  mwa  — 
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pur  nu,  viktim  da  set  moidit  ge:r  ;  kar  i  j  a  sy:rmà  bjc 
d  o:tr9  margorit  parmi  no  3œn  fràiseiz  !  " 

e  st  om  ki  ave  vy  su  sursije  1  orœir  de  Jà  d  bata:j, 
€t£  sa  fors  a  fas  da  st  imà:s  bonœir. 

"  tane  moris,  set  serbe  pur  vu  ;  39  H  e  kœji  à  pà:sâ  ko 
3  vu  11  ofnire  kom  f  jâise.  mêtnû  59  ve  vit  r93wê:dr9  ma 
pulid  1  tâitet  ;  el  vuz  e:m  boiku,  e  sra  osi  œr0:z  ko  nu.  a 
dimâij,  moris  ;  vu  vjëidre  a  la  meizô,  e  la  dvâ  tu  1  m5:d, 
39  vu  donre  mo  be:ze  d9  fjà:sa:j.  S9  n  e  pa  yn  ilyizjô,  s  e 
bjë  la  realite." 

e  d  ce  3est9  gams,  meta  1  dwa  syr  se  leivr,  cl  eskisa  yn 
kares  e  dispary. 

ab:r  Iqi  ôifwi  s5  viza:3  dà  le  flœiret,  e  ôén  arda  mersi 
m5:ta  ver  lœr  kreatœir. 


"  tâtet  get  môrtuir,"  ss  di  margarit  an  apers9và  la  bon 
lidi  syr  lo  pa  d  la  port. 

"  uf  !  39  n  m  à  sqi  pa  tro  mal  tiire  !  me  ty  se,  tâ:ti," 
e  lip  âlasâlata:j  el  1  û:tre:ne  a  1  ê:terjœ:r,  "se  preferablo 
k9  S9  swa  le  me:sj0  ki  fas  lo  premje  pa  ;  *  sœlmà  dô  le 
sirkô:stà!s  aktqel,  i  fo  bjê  êtervertiir  le  ro:l. 

—  wi  wi  ;  e  sertenmâ  ka  d  oitro  suiivrô  ton  egz&:pl. 
la  mejœir  rekô:pà:s  k  5  pips  lœr  done,  a  no  bra:v,  s  e  bjê 
<Dë  fwaje  e  yn  famiij,  I9  vre  by  d  la  vi.  k9  dj0  t  be;nis, 
ma  Je:ri  ;  ty  a  fe  ôén  œr0,  k9  boiku  t  imit." 

e  lœr  d0  viza:3  S9  3wapi:r  dâz  œ  15  beize. 

* 
*      * 

lo  swair,  âpre  1  dy:r  labœir  d9  la  3ume,  I9  pe:r  S9 

rpo:z  o  milj0  de  sjê,  e  s5  rgair  sa  po:z  avek  tâidres  syr  sa 

1  pulid  =  5à:ti:i. 
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fi:j,  s5  trezDir,  la  3wa  d  la  me:z5.     "  salqi  ki  11  ora  sra  oer0, 
pâst  i,  h  brav  om,  e  5  p0  1  ii:r  dû  scz  j0. 

"  di,  psir,  si  ty  ets  rv9ny  mytile  a.  septâit,  ty  n  ore  3ame 
oize  dmôide  a  msirst  d  eitrg  ta  fam  ? 

—  39  n  ave  3am£  refleiji  a  sa,  mon  5:fà  ;  me  3  avu  sa 
pen  k9  3  n  ors  pa  ete  a  la  nos  si  3  ave  dy  eitro  rni  o  râ:ka:r. 
kre  nô  !  on  a  bo  psrdro  bra  u  3à:b,  I9  kœ:r  no  mœ:r  pa, 
Iqi  ;  e  kât  5  ravjs  d  laba,  s  e  si  bô  d  avwar  œ  p0  d 
afeksjô  ! 

—  me  pe:r,  vuz  ave  la  glwair  pur  vu  ;  5  vuz  apel  de 
herro,  on  epsigb  la  krwa  d  geir  syr  votro  pwatrin.  aloir 
sa  n  vu  syfi  pa  ? 

—  la  glwarr  ?  la  krwa  d  ge:r  ?  wi,  tu  sa  e  tre  bo,  nuz 
a  som  f  jeir.  sopàidfl,  krwa  mwa,  margorit,  rjs  n  ràiplas  œ 
fwaje. 

—  mâma  n  t  ore  pa  rfyize,  3  à  sqi  syir,  mwa.  nespa 
msiret,  k9  ty  11  ore  e:me  ka  meim  ? 

—  me  wi  Je:ri  ;  s  ete  Iqi  tu3u:r  ;  rjs  n  ore  py  nu  sepaire. 

—  dajœir,"  romarka  tâ:ti,  "  s  e  tu  3yst9  k  i  swaij  a 
1  onœir  si  iz.5  ete  a  la  pen." 

alo:r  marg9rit,  s  aprojà  dy  peir,  Iqi  glisa  kèk  mo  a 
1.  orsij,  pqi  atûrdi. 

Iqi  yt  ôë  syrso,  e  pur  kaje  son  emo:sj5,  fit  ce  pa  ver  la 
fneitr  uvert. 

"  ty  se  ptit,  tô  fiile  ete  bjë  tôidy  ;  s  e  s  ki  s  apel  bjs 
disimyle  sa  batri;  3  e  vy  la  bô:b  kàtel  a  ete  syr  mwa, 
desidemâ  e:v  e  bjë  tu5u:r  vi;va:t. 

—  keska  se?  ty  a  de  S9kre,  margorit  ?  di  le  a  ta  meir. 

—  bjë,  meiret.  39  diize  a  pe:r  ka  moris  vjëidre  dim5:f 
mo  dmàide  à  marj  a:5  ;  s  e  mwa  ki  b  Iqi  e  di.  si  ty  ave  vy 
sa  3wa  !  39  n  rggreta  rjë,  va. — alô,  pc:r,  ty  Iqi  fra  bon 
akœij;  i  n  dwa  pa  eitra  mi  o  râ:ka:r,  s  e  twa  ki  11  a  di. 
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—  wi,  wi,  53  11  e  di.     ty  ez  yn  fin  muj,  va  ;    me  3  n  e 

rj£  a  t9  rfyize." 

* 
*      * 

la  làdmê  swa:r,  maris  s  ajmms  ver  la  damœir  da 
margarit,  e  sa  n  fy  pa  sâz  yn  ssrten  apreôsjo  k  il  Q  frâ:[i 
1  sœij. 

"  âitr,  ârtra  dà,  Iqi  kria  j^n  vwa  ma:l  ;    5  t  atà." 

e  kam  i  penetrs  dâ  la  vasta  pjes,  la  Jef  da  famiij  vanât 
a  Iqi  le  bra  uve:r,  di,  "  ty  sz  ce  bra:v,  ty  a  bjs  mérite  d  la 
patri." 

pqi,  la  k5:di{iizâ  ver  margarit  :  "  3a  t  la  dan  ;  s  e  ma  ply 
j£:r  trezair.    àbras  ta  fjârse." 

tâitet  ets  ravi  ;  el  aie  e  vne,  dispoizà  le  tais  syr  la  tabl, 
e  3atà,  àtra  ta,  ce  rga:r  pis  d  afeksjà  o  d0  f  jàise. 

lorska  la  kafe  fy  servi,  sa  bel  patit,  kam  el  1  aple,  1 
atiira  par  la  bra  :  "  tà:ti,  me  twa  pre  d  maris  ;  sa  swair  il 
ara  d0  fjà:se." 

lidi  sa  sorte  tut  emy.  "  ka  v0  ty,  àifà,  à  fc  s  k  5  p0.  e 
vu  maris,  3  espeir  ka  vuz  aie  anaise  vatra  prajë  marja:3  o 
kamarad. 

—  sa  swarr  me:m,  3  ekriire  a  tu  s0  k  3  e  leise  a  1  apital. 

—  e  ka  lœr  di;re  vu  ?  "  damûida  margarit  avek  œ  malë 
suriir. 

"  ka  3a  sqi  la  plyz  cer0  de  martel  ;  e  ka  sertenmâ  iz 
ara,  0  oisi,  la  banœir  da  kœjiir  yn  margarit,  u  yn  roiz,  u 
bjs  yn  patit  vjalet." 

Emmael, 
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a  1  epok,  la  sevrin  davet  avwar  atê  se  katravèz  â. 

Je:ti:v,  rabugri  korn  œ  vj0  bqi  d  lâid,  lez  epoil  dejarne  e 
vute  suz  ôë  Ja:l  d9  len,  la  baizan  fripe  d  s5  tê  s  ekleirâ  da 
d0z  j0  r5  da  Jwet,  famelik,  el  vi:ve  o  f5  d  yn  gor3  aple  la 
tru  d  a:fs:r. 

miizet,  yn  âisjen  pypil  da  1  asistâis,  ki  garde  de  tnipo 
sjT  le  flâ  da  pjer-syr-ho:t,  râidet  a  la  sevrin  se  many 
servis  êdispôisabl  a  1  egzistâis  d  yn  okto3ene:r. 

banwa  sa  Jar3e  de  gro  travo. — ôë  3œn  lu  mal  aprivwaze 
ka  s  banwa,  avek  sô  kolje  d  barb  hirsyt,  se  Jv0  ôbriisa.'je 
suz  yn  kasket  r5:d,  e  la  po  d  bik  dot  i  s  kuvre  pur  aie  a  la 
kup. 

yn  timidité  utre  Iqi  done  ôën  aspe  so:va:3.  la  vj0  sS 
arvern  ku:le  dâ  se  vem.     il  ave  1  ta  brysk  e  la  pofi  salid. 

o  f5,  s  etet  ce  poivra  lieir,  ka  1  metje  d  b5^Jr5  leise 
pa:ti;r,  e  ki  kaje  suz  ôën  eksterjœr  ryd  sa  ka  s5  kœ:r 
ave  d  bryilQ. 

Je  la  sevrin,  rnuzet  kuze,  rapjese,  lave,  akroje  yn  marmit 
Ira  lurd  a  la  kremaijeir  ;  Iqi  kluet  yn  plôij,  ôipliset  yn 
enonna  kryj  d  o,  fâide  1  bwa  ;  tu  sa  a  la  hait,  s5  k  la  ta:J 
^urnaljeir  â  sufri. 

i  j  ave  spâidâ  de  3u:r  u  banwa  s  atarde.  s  ete  lorsk  i 
rôikâtre  muz^et  Je  la  sevrin.  se  3ur  la,  kât  i  sorte  d  la 
'Jo:mje:r,  i  sifie  lom  ôë  merl. 

o:si,  g  rais  a  se  d0  3œn  sut  je,  1  aktD3ene:r  s  atardet  a 
vi:vr.  el  rasave,  Jo.z  rair,  dy  devumâ  tu  natyrel,  e  n 
xiane  rjè  an  ejà:3.  muzet  1  e:me  pask  el  ete  vjerj  e  poivr. 

kôt  abanwa,  le 3œli  zj0  brôè  d  muzet raflete  pate:tr9  sô 
dezêteresmâ. 
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oz  âvirô  d  la  tuss,  la  ssvrin  le  kôivja  tu  le  d0  a  mâ:3e 
de  Jaitsji  e  a  bwa:r  dy  sidr. 

âtra  sa  trio  d  œ:bl,  i  rejia  yn  3wa  eskiiz.  pqi,  o  moma 
presi  u  5z  œir  sons  a  la  vjsj  Drb:3  d9  bwa  ado:se  o  my:r, 
la  sevrin,  S5':3et  a  dez  opresjo  kardjak,  sa  ràiversa  dusmâ 
e  Jy  sa  ply  d  sufl, 

muzst  fi  la  twalet  da  la  mort. 

banwa  kiiryt  o  vila:3,  e  peja  d  se  propra  danje  la  ke:s 
da  bwa  blQ.  a  grci  pen,  i  truiva  ôé  portœir  pur  aie  Jerje 
la  sevrin  e  la  depoize  dà  1  pati  simtjeir  dy  bu:r. 

ce  pti-nv0,  prevny  par  la  ms:r,  ari:va  a  1  isy  d  1  âtsrmâ. 
i  s  rôidi  a  la  Jo:mje:r,  à  k5:side:ra  1  êterjœir  d  ôën  e:r 
mepriizà,  ramarka  kek  haijà  epa:r  parmi  le  mœbla 
grorsje,  skryta  la  valœir  èsijiifjàit  de  katra  my:r  dô  1 
ar3il  s  efrite  da  tut  pa:r,  e  finalmà  rapri  1  trè  la  swair 
ine:m,  à  deklairà  bjè  ho  ka  "  la  sam  a  rkœjiir  na  kuvriirs 
pa  le  fre  e  drwa  d  syksesjà." 

efektiivmâ,  i  s  dezèteresa  d  la  syksesjà,  ki  fy  proklaime 
a  dezerôis. 

la  metzô  resta  klo:z  3'n  saraen,  o  bu  d  lakcl  muzst 
râikàitra  banwa  a  1  are  d  œ  taiji. 

"  tutmeim,  dit  si,  i  fadrs  purtô  s  akype  d  fs:r  la  lssi:v 
da  la  poivra  sevrin. 

—  syirmâ,   fi  banwa. 

—  3  e  de:3a  dmàide  a  kek  fam  dy  vila:3  si  el  vule  bjë 
m  e:de.    el  nà  pa  1  ta. 

—  ebjs,  3a  vuz  e:dre,  muzet. 

—  grà  mersi,   banwa." 

ab:r,  par  œ  3u:r  da  ne:3,  tu  d0  s  atleir  a  la  ta:J.  la 
ls:3  fy  blâ:Ji,  rà:3e  ;  le  mœbla  da  bwa  blâ  fy:r  lave  ;  e, 
la  meizô  bjë  propret,  banwa  porta  la  kle  a  la  meiri. 
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I9  prêitâ  v£,  Jasa  le  ne:^  sysk  a  mi-flâ  da  pjer-syr-hoit. 

muzet  ramna  se  trupo  syr  la  bryjeir,  parmi  le  3ns  ve:r. 

el  râikoitre  frekamà  banwa.  la  poivra  garsô  n  ets  pa 
folaitr;  on  y  di  k  i  kuive  kek  gro  Jagrè,  u  kek  ramoir 
inavwe. 

"  a:  si  la  sevrin  viivet  âkoir  .  .  .  ."  i  repets  sa  a  Jak 
esta,  a  tu  propo,  lez  jo  hzise  e  la  vwa  trist. 

e  ka  muzet  s  aviize  d  1  èt£ro3e  a  s  syss,  "  ebjê  keska 
vu  far  je  ?  " — il  avs  1  3£sta  d  œ  om  ki  s  trubl. 

à  realite,  la  sevrin  s  etet  apersy  k  il  e:me  muzet,  me 
el  la  save  bjs  tro  timid  pur  1  avwe.  qi  3u:r  avâ  d  muriir, 
el  Iqi  ave  di,  "  banwa,  ty  n  e  k  ce  bane.  a  s  kot  la  ty  n  ta 
mari:ra  pws. 

—  3a  n  di  pa  n5,  me:r  sevrin  .  .  .  me  3  e  pwê  1  kura:3 
dû  1  sa  pur  se  Jo:z  la." 

la  vjej  fam,  plyz  aviize,  ave  rezoly  da  1  amne  a  se 
fs.  s  e  purkwa  el  avet  évite  banwa  e  muzet  a  môise  de 
Jaiteji  par  ce  swair  d  oktobr  ....  me  la  mair  ave  paise, 
fylgyrôit,  pateitro  momô  presi  u  Ion  aie  parle  d  amurr .... 

a  prezâ,  banwa  sa  morfôide,  dâ  1  incrsi  d  ôë  sâitimô 
ôgwasQ.  il  a  vne  a  moidiir  s5  metje  d  byjrà.  la  ta: J  Iqi 
parese  ply  ryd,  la  3urne  ply  loig.  lez  arbra  derasine,  do 
1  trô  krake  su  sahaj,  sàible  puse,â  tô:bâ,  œ  15  kri  d  detres 
ki  truivet  œ  pemibl  eko  à  Iqi. 

œ  swa:r,  banwa  râ:kô:tra  muzet  o  tru  dôferr,  davQ  la 
meizô  dezert. 

"  vu  save  la  nuvel  ? 

—  no  pa. 

—  la  syksesjô  d  la  sevrin  e  deklaire  vak5:t. 

—  te! 

—  1  eta  me  a  pri  la  me:z5  avek  sô  kôtny  e  1  sardine. 
l9  noteir  m  a  di  k  on  ore  1  tu  pur  trôit  pistol. 
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—  se  pur  rjê. 

—  abir,  3  e  pâ:se  a  1  ajte. 

—  vu  ! 

—  piirkwa  pa  ?  39  n  e  pa  bo:ku  d  ar3&,  me  âiiê,  dy 
rnomâ  k  3  an  e  ase  pur  pa:se  la  va:t,  i  sra  osi  bjs  plase 
la  k  ajœir.  kek  sak  d9  Jo,  yn  putrg  par  si,  yn  plà:J  par 
la,  e  la  meizô  sra  nœiv. 

—  al'jiï,  vuz  aie  prûidra  fam  ?  " 

I9  krepyskyl,  œrozmà,  kaje  1  trublg  d  b9nwa:  "a:  si  la 
sevrin  ave  ve:ky,  sa  sre  Joz  fet. 

—  e1  vuz  an  ave  ko:ze  ?  "    dit  el  dQz  œ  sun:r. 

il  y  1  kura:3  d\'  nwaje  a  la  demjeir  S9g5:d:  "  wi;  on 
ave  koize  d  vu  —  o:  swa  di  sa  vuz  ofâise.  mwa,  vu 
p&ise,  39  n  ore  3ame  o:ze  vu  di:r  sa.  .  ," 

el  89  kûipa  dvâ  Iqi,  emy,  ravi,  avek  set  êsenipte  sê:pl9 
de  3œn  fi:j  po:vr9  ki  n  5t  a  ofri:r  k9  la  ss:serite  dy  kœ:r  : 
"  vu  m  e:mje  dô,  bgnwa  ?  " 

i  s  epuizeir  dà  la  pr9mje:r  sgmen  d  oktobr. 

la  me:z5  e  1  3ardine  d  la  sevrin  avet  ete  ad3y5e  a  b9nwa 
pur  le  trâ:t  pistol  k  il  an  ofre,  I9  mobilje  i  k3pri. 

i  ve:ky:r  tu  d0  dà  la  tjed  Joimin,  àpli  d  bonœir,  a  1  abn 
d  la  rafal  ki  sufle  syr  la  fore,  tâidrgmôt  yni  dô  s  mem  cta  d 
afsksJD  ki  pus  lez  œ:bl  a  s  raproje. 

Icer  po:vr9te,  Iwè  d  lez  efreje,  lez  afermise.  i  tnirve  la 
ta:J  mws  dy:r  e  1  pê  d  segb  mejœ:r.  1  a:tr9  le  grupe  Jak 
swa:r  plyz  e:mâ  k  a  1  o:b. 

pqi  œ  swair,  muzet  dit  a  son  om,  "sa  ie  3yst  œn  â  k 
la  sevrin  a  trepaise." 

a  la  fë  dy  supe,  la  3œn  fam  mi  de  Ja:tep  e  œ  pi  Je  d 
sidr9  syr  la  tabl.     "  kom  1  a  demje,"  fit  el. 
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1  evokaisJD  atâidn  bsnwa.  "  si  la  poivra  fam  ete  la,  el 
sarE  bjsn  œr0:z.  i  n  j  a  pa  a  diir,  el  ave  bo  kœ:r,  la 
sevrin." 

—  atà,  nuz  alo  Iqi  garde  sa  plas,  pur  s5  pramjer  ani- 
verseir.  vwasi  s5  veir  ...  la  son  asjet  .  .  .  aproj 
sa  Jeiz  ...se  koin  ki  dirre  k  si  mars  avek  nu.  si  son  œra 
ravjs,  sa  nu  portra  bonœir. 

—  ta  re:z5  muzet." 

b  sidra  kuila  kom  da  1  oir  flyid  o  fô  de  ve:r: 
"  a  ta  sâite,  muzst." 

—  a  la  tjen,  mon  om." 

e  i  Jokeir  lœr  veir  û  memwa:r  da  l  apsôit. 

i  koizeir  d  el  avek  sat  atâidrismâ  partikylje  o  3a  d5 
la  rkonesâis  c  la  mejœir  de  3wa.  lœr  swaire  s  ekuila  tre 
dus.     pqi  1  orbis  bâti:  ôé  .  .  .  dp  .  .  .  trwa  ku. 

bryskamàel aretasasonri ;  œ  jok su:rpersalsilâ:sdy bis- 

"  tjë  !    il  banwa,  1  orb:3  vjê  d  sa  detrake." 

1  egip:]  marks  5z  œ:r. 

muzet  s  ete  Ive,  syrpriiz. 

"  sa  dwat  sitr  œ  pwa  ki  s  e  dekroje." 

banwa  uvri  la  ke:s.  an  efe,  ôé  pwa  d  f5:t  ete  toibe  syr 
la  plôijet  dy  fô.  e  vwasi  k  à  1  ramaisâ,  i  psrsy  yn  gro;s  burs 
da  twal  ferme  a  yn  estremite  par  ôé  Ijê,  a  la  fas5  d  œ  sak. 

"  yn  burs  !  " 

muzet  sa  pâija,  àgufra  sa  teit  dô  la  ke:s  da  1  orbij, 
sulva  la  burs— kom  el  ete  lurd  !— e  la  po:za  syr  la  tabl. 

si  kàitne  d0  sàz  eky  ! 

ab:r,  ekstaizje  a  la  vy  da  tu  st  ar^â,  lœr  poipjeir  s 
ymekts:r  ssàisiblamâ,  a  1  ide  k  1  a:m  da  la  sevrin  ave 
prezide  lœr  swaire  stim,  e  k  la  burs  ete  b  fnii  da  lœr 
tardr  e  prsska  filial  atajmà. 

Jean  Rochon. 
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